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A Study on Evaluating American Movies and Comic
Strips as Teaching Materials

Bae-yung Pak
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Abstract

This paper is an attempt to evaluate American movies and comic strips as teaching materials
for senior students majoring in English language and literature. One element which is missing in
English teaching in colleges and universities in Korea is any opportunity to practice communicative
use of English. They are rarely given any opportunity to hear and use authentic speech of English
in the classroom to express their opinions and feelings.

Movie dialogues and comic strips are well suited for developing linguistic competence and social
insight. By means of studying movie dialogues and comic strips, students can gain control of the
cultural situations in which many features of English are used by native speakers as well as of
pronunciation, structure and vocabulary.

It is strongly emphasized that the course of movies and comic strips is added to the curriculum
and studied by students so that they may be able to develop linguistic competence and to choose
appropriate language for the many social situations in which they find themselves,
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1) o714, “Adue JojagA g addyd 24 Jias, FIFJolaity, 4%, 19789 893,
p. 183. , _ _ o N v

2) J. Ronayne Cowan, “English Teaching in China: A Recent Survey, *TESOL Quarterly, Vol. 13, No. 4,
December, 1979. : . Coelen . :
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“The second flaw is that the textbooks rarely, if ever, present opportunities for students to
engage in meaningful communication. This fact has immediate consequences in terms of the
classroom methodology preferred by the secondary school teachers we saw. Since these teachers

have received no training in methodology, they tend to rely on what has historically become a
most salient feature of Chinese education- -rote memorization. For homework, students are required
to memorize parts of a lesson, and, although we occasionally saw inventive use of simple visual
aids, teaching techniques are typically limited to repetition, questioning, and correction, all of
which are intended to assist and reinforce total memorization of a given lesson. ”

1.3, $2EL delol Bsted F A AWL 42T + 98 Acleh e adelsh BE A4
E3b JALEE T Wﬂ e BFole HE AL 2 oy FAE TAHSE &, ¥, T 59
§He EXE w3t a set of inter-related rules 2}3. & 4 glrl, o] A o] linguistic competence o]
th. 28 v $EEe] o FFE Sy Al AL o]l ARt 2E FREA EE Aok, $Elst
ol 24 GE 9FIE AFHAE G4LE] A AR go} 2 P2 B
e AR G445 2 A Gk ALE £ AL Tﬂ gt Acleh, BalAE EE Qo) B
Ag3HE AHEELS 2F UEAEY 4458 & 4 v d8 7R Y style & Register 71 9l
Holvh, & 7t A Bl 2+ doish 27t Fol4 29 ohfi 8} ofe] EollA] 2 deise
W o2 Aolw, qlojege 9w olul Ago] o1A o WAl FTFelA FAo H:ele o]oks]
bl HE A4 WAelzn & ¢ d& Aolvh, ulFo] walxinl of o] ¥4-& limguistic compe-
tence o} AtghEo] daidte BHE A3AQA A fo] Aoy A Ad™e] B E o] F A

M rl o r1~' e

_c:{_:

48 2l Aolvk, o] F MY A4-& communicative competence o] 8}z ®wHslm glth. delm
9 Hx 4 E] linguistic competence 8} od o] AF-gel] gloj A8 AAQ AFyE 535S
ste Aeldt. F R 254 interact & 4 YA s W gn]dl 4 b AghEe] WElE AS
oSSt 2718 AT HE Al ADHE Aotk Vrked E5F Had G4LEY sprel
MEAE 243 A olsdtedl o] & Fon dole A4 dfteze M4l dE
nteract & 3he® FEIA X 2 Fol o2 AFEAY HIHE 5T oy o] 8T}

— . ,berception
. . cognition \
skill-getting abstraction

. articulation
production:

- \construction

skill-using ) _ /reception y
mteractlon‘\ \'motivation
— expression

3) Wilga M. Rivers & Mary S. Temperley; (1978), A Practical Guide to the Teaching of English as a
Second or Foreign Language, Oxford University Press, New York, p.4.
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2o Michigan =} +¢] English Language Institute 7} 7} %8 Michigan Action English Program -&
Zoe UYL S0l ol B W SE ANY YAFol} Eue s Sk AL AFTUY L
Agrout, AFe AFdn HR3E FHE M A9 TFHA AnBFE ATl &

cognitive Learning Practice & 2+ o] $& ‘“J'“d ojetx FFFa vk, Vet EXE o

AL A9eE Aold F3l o] =4 AT Aae] Hel e J3t ALY g5 PH L
2
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NEW MICHIGAN METHOD )
(( COGNITIVE LEARNING PROCESS: )
( ACTION ENGLISH )

HEOFPTION | ——— RECOGNITION ——— PRODUCTION

INFORMATION

1.4. 1o} T$9 = F communicative competence & ¥4 st T gl.ew, A4 Ee] AFEL
interaction & & 4+ YES stvl old meyel sF AURAE WY A5t WA A4
Qe T4y 54¢ dwatE Ao Bed, 97 el A8Hn gt B4 AN 244,
grammar-translation method, Direct Approach, Reading Approach, Audiolingual Approach, a2E
Cognitive Approach 5-& 74 (1) EFe] A& 4% (2) o33 (3) #4447 (4 &7 GrE=
(6) B2 B4 Fo2 JVrold 2 24 HE s g 2o

#Grammar Translation Method

(1) 2E ol & A9 A43R gn BRI 2 +485,

(2) B%e 35 ™A 7F=AA

(3) ¥4 H3e A &E A9t

(@) 8¢ 24 5L 49 7F2AH.

(5) gl Hdtd A FE A AU FL

6 A NgolE A BAL FA G A3

% Direct Approach . . ,

(1) 23018 A45p0 god WA A g

@) FA4E Az ol REYE A=A,

4) A Ag o]t A ¢este stef st gl = Michigan Action English o] 47 * =}l 4 Q4.
5) Clifford H, Prator, (1979) “An Outline of Language Teaching Approaches,”  Teaching Ehglish as &
Second or Fureign Language, Newbury House Publishers, Inc, -Rowley, Massachusétts, p,3. ¥ g
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%Reading Approach .
@) Wefe] A mANA 23T P32 Jerash.
(2) 2719 g7 ZAY e A S
3) YL gdrlel 28 gk sFEA,
4) 4e38 we o 97F DAY B2 Tl A A
(5) gl wte] = HLFES FAlwk sHA
6) 2299 24 £9% drlolm et X qlolst A8 E Frh Ao A4HA A4

3 Audiolingual Approach
(1) o= AxY BF]e 23§ 58,
(2) 3= 4ASA BAHT kel A o] ot
(3) THA A9 AY oA Fd 2dm BYL d9dq 49 RdE 298 A9dd ¥
F4dl &3t 7F2A 5
(4) & Course 8] 2] 2| A Pre-reading &+ Al 7H-2 7FA ),
(5) intonationol]l ¥ d HAE T L&E Ay T84 o
(6) 5% o9 £33 A=k
() M2 34+ dialogue 3 &
(8) Set phrase &} =¥}zl 7]
(9) Structure = €AW= 3 A 7}%] Structure gk 7231t}

= A,
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i
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{10) Structural pattern & uk¥- &
(11) sz F4o8 7FEA
12) e @3 o4+

o5l

W&

ro

F-A et
s%Cognitive approach

(1) 2Fo]9 g3 WedE 8P ,

(2) o136l W@ M2 FAe] 315 1 Passive vocabulary & Zheel] F2&et,

(3) 4o} &4%-% rule formation © 2 7453}5 habit formation 2.2 R Z| °"’*\>}- a8y F499 o
gAe A%E Forart

(@) ¥ 7R skill & & o] F8AF}

G) e ¥ Fzeh sukstkyd g4o] native speaker §Y LH I A AL L4848
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(6) groupwork S} M 48 e s},

(7) comprehension 8] S84o0] Fz= ),

(8) ¥k% AFe FyA .

(9) AIFAZNAHY AHgo BE 49]0] contextualization o] 5 & 7 gko] vk

(10) bilingual-bicultural proficiency o] o] Al e T4 EBms s},

Holl A H g vhe} o] 57419 w4y Sl Astel QAR A2 o AL AL F
< LH ¢ cognitive approach 2tx. A} 23t} ke A w8t New Michigan Method &= o] A& H.813H
Aelet,

1.5. Varieties of English & A7}, &4 Alge] w2}y Fe" 4 ¢l o}, YPorter G. Perrin & o}
Aot o] gAY THE slu glon LA I TAE A Ystn: 2L At formal
English ¢} general English 2 5¢] ¢l o =2 informal English ¢ non-standard English & 7123 4

At BAE o 3heh dAnts} gol 9&& FA T

1. Nonstandard English

Chiefly spoken.

Language not much touched by school instruction; often conspicuously local; not appropriate
for public affairs or for use by educated people. Typical uses: Conversation of many people at
home, with friends, on the job.

Representation of this speech in stories, plays, movies, comic strips, on radio and television.
2. Informal English

More often spoken than written.

Speaking and writing of educated people in informal situations; often includes shoptalk or
slang and some localism.

Typical uses: casual conversation.

3. General English

Both spoken and written.

Speaking and writing of educated people in their private or public affairs.

Typical uses: conversation; talks to general audiences.

4. Formal English

More often written than spoken.

Speaking and writing for somewhat restricted groups in formal situations.

Typical use; Addresses to special audiences. '

¥4 = Martin Joo = Style of language & 57419 level 2 JFoJ4 (1) intimate (2) casual
(3) consultative (4) formal (5) frozen &£ printed style 5-& FWstx. g}, A4 A A F7A

W3 gl AR formal style o] v} frozen style & A W& 4 o} intimate style v} casual

6) Porter G, Perrin (1959), Writer’s Guide-and Indéx to English, Scott, Foreman and Comipany, p18.
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style & F3al7lel & sl Aok dashsl Jb4 A g Aol A& TR AL Aol
4AEY AL Ee]l BF Fold suldte ALE vl gEE 2 Eol 46%, Fikedl 30%,

) 16%, zelx 2td 9%Etn sk, $E7F o] 3 comprehend St & s12E Aol dwt

U =85t=s & 4 dE Aolvh.
1.6. ojd olo] E<rol YIAE JTAFE QA 84 2AY 935 F49 A, ala
AF9 84e A, TFLE, WA Fol F9Adn FAE shele] obd Aok F¥E XL

He Ade wad o8 AYY shbeld LA AF A3H A aFAek Gk @A
w3 g 22 ALdls] st Awst Axst 983, o] A e A E9 communicative com-
Aoz Adselol dAw dedrbd AHAA Aol ALY oA} 4
AL AZdok s Aok, o] LAY W §o2 Bokd g FoTH

£ T 5 Y= HE T
2 b3 Aget linguistic competence & 7FA T 9E 53 48hd Y& Ao e Aol ¥
RAolrt, of

Bl o} 2L slZ2F el 8710] zZho] Aokrt i“%.
ol 4shio® 224 ol4ra 4.
o] 4

=

® W Leres w24 Aol i Aol ARE F 4 2 AT hEAR,

@ AR 59 Ak Tde] Fea 9t 4.

5) 59 sldel W Fdol ) & WF ANE 42 TG P

(6) 491 £} wilslo] £ & FTx 53] informal English ¢+ non-standart English & v %3
intimate style &+ casual style of languageel] &3} u]F F319 7z Hole] 7Z& A4 L 4L
n] = o6l 8] calloquialism ¢} slang & & =} 3] =] o},

() Fdgtez 309S 3 TFo 2 Hgshy EEAZE 15922 e},

(8) AZ W w5 dAgste] 1AL, 3ol 24722 Tt

(9) dA71& zHE 2do] Haste

(10) ¢ she} dAuksle] W &3 viz] ALSA HEdH ok Frt

1) 93E F5E QA4 [ FEHY 4 Lop s SANE AL Tebokw Bt

(12) #E Zol Vot o 4 TRAE AL F7 Fasie, oA 23 71249 4

FoAA o] LAE o] &3t ot AL FAHL A& F Y& Aol
D G3hst w3t APA R A Bae] Aol Avde FAd G Eell B A4

& 2 4 9t Ao 289 F99¢ 77-1}174 o1zt

s o}_.‘_—_;-ﬂ asLa}D}
® 2 doE A HAY Aot
@ o199 load & %A @ord w3 ol colloquialism &} Slang & 1A W& 4 ek
® 9o 95 dsE Fe Ael B A¥dl TRAL A2 T2d 2ok
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“Thé dramatization of dialogue is particularly well-suited for developing linguistic compe-
tence and social insight in students of all ages. Pupil gain control not only of pronunciation,
structure and vocabulary but also of the cultural situations in which various features of
language are used by native speakers.”

@ Lado =

Aol Wil obl s} o] TekmE 2 WAEAY VAR E QFHT 3

“The motion picture is in theor}; at least the most powerful of the visual aids. It combines

pictures with movement, color, and sound. Motion pictures depicting the cuiture and people

as well as language are used as supplementary material for enrichment. They should be used

more, for they bring to the classroom a realism that can’t be attained otherwise. ”

1. "3 w3 g3

2.

LA -

Al = & 3t

2 998 BA%a e,
go2 JHRe FE ALY 4+ 43 FT Ao, JHF By x

Aol A Aelw e o
348 A §Fd A

et 93¢ Fi 97l # Fo] American Film Institute 7} w3 3k “Guide To College Courses in Film

and Television” o] 2}

Aol 33w QY31E o T3k Course &
FEE T 2 4 g ol FY B3AQ WAL AEss] 9kd 1971

7430 dsko] 6130]v Arha o
1493 %55 19804

0937449 Q29 QF A4 Byt A4gelaFol AedglE A2a FI o T 53
A dEd A4 T 2 W4¢ AEskd 2 wA2AY T84 7}%1% 4872 @ )

F3k W SWE RRA st 2o AZPAG Y E GE Ao B
she Aolvh,

L EEER

Crime:
Western:
Mystery:
Sport:

LN

Love Story:

0
3HE 4y

9
21
2
7
2

11. Race problem: 4

13. Adventure:

14

2. Family Connection: 14
4. War: 4
6. Religion: 1
8. Science fiction: 6
10. Biography: 2
12. Politics: 1
14. Student life: 2

g A 89

W5 A8 A

7) Mary Finocchiaro (1969), Teaching English as a Second Language Harper & Row, Publishers, New

York, p.174.

8) Robert Lado (1964), Language Teachmg, Macgraw~H1]l Inc,;

New York, p.201.

9) Robert A, Armour(1970), Film, American Popular Caltire, Greenwood Press, Westport, Connectlcut

p. 121.



1. Love story

(1) The other side of midnight
(3) Going steady

(5) Tess

(7) A touch of love

(9) Obsession

9. Family connection

(1) Fun with Dick and Jane
(3) The Turning point
(5) Manhattan

(7) The great Gatsby
(9) The heartbreak kind
(11) Joe

(13) Plaza suite

3. Crime

(1) Mr. Billion

(8) The driver

(5) Might of the juggler
(7) Breakout

(9) And hope to die
(11) Luck lady

(13) Bugn Malone

(15) Death wish

(17) The taxi driver

(19) When night bell tolls

(21) Somebody killed her husband

4. War

(1) Overload

(3) Johnny got his gun
5. Western

(1) The last hard man
&: Religion

(1) The message

“7. Mystery

(1) The little girl who live down

the lane
(4) The Amityville horror
(6) Diabolica

8. Science fiction
(1) Embryo

a2 e S 2ot ARk A AT

(2) A Little romance

(4) Ciderella liberty

(6) Funny lady

(8) Say hello to yesterday

(2) Kenny & co.

(4) Secrets

(6) Follow me

(8) The go-between

(10) The war between man and woman
(12) Kotch

(14) Pursuit of happiness

(2) Double nickels

(4) The brinks job

(6) 11 Harrow house

(8) French connection

(10) The Odessa file

(12) Dirty Mary, Crazy Larry
(14) Puppet on a chin

(16) The summertime killer
(18) The Doberman gang
(20) God-father

(2) Two people
(4) Catch-22

(2) Buffalo Bill and the Indians

(2) The legacy
(3) The shock

(5) The chargeling
(7) Omen

(2) Delosland

9
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(8) 7 cities to Atlantis (4) Zardoz

(5) The day of dolphin (6) The Andromeda Strain
9. Sport

(1) Little Mo (2) My life
10. Biography

(1) Miracle worker (2) The assassination of Trotsky
11. Race and Immigrant problem

(1) Corrack (2) Mandingo

(3) Sacco & Vanzetti (4) A dream of King

12. Politics
(1) The candidate
13. Adventure

(1) Olly olly oxen free (2) Adventure family

(8) California dreaming (4) The next man

(5) The front page (6) Robin and Marian

(7) Skyriders (8) Three days of the Condor
(9) Harry and Walter go to New York (10) Wind and the lion

(11) Harry and Tonto (12) Airport
(13) The call of the wind (14) Vanishing point

14. Student life
(1) The way we were (2) Growing up

A4 9F ol A T HokllA & HnkE Febd 2 W fo] olwd T AL AW S A S
2 F Ye7bE 2§

(1) Love Story ¢l 4 “Say Hello to Yesterday®.

Wz g ol London &2 sbE 9 FolA o}Er}g Hels g Pudo) 1wkl sl 4
ARE A Heh o] ¥e AYABNA E35kn 4ol 4 London o2 7}% E%olsd:a, o] B
£ 2249 4% Dol Foldrt A2 AAdE shu Yo

ol Aol Hal9 obgrhgel =EHAA AL olA He] T & Ay oA F-g3HA =k
2RoE BHD 2 o4y 4L ¥4 grd 2ix a}zi et 4o et 948 B o
ek 49 e T QAL B9 AFY 49 LEEAQ 99 2t AdHE AR Y
BA 23 49 A4 FAHL dvhe A4 9P FE 28 gstold,

(2) Family connection ¢l] 4 “kotch” ,

ol 95 FAFL 047 9 e Korcholshe 2ol 1% 4TES AZRAE ¢ 4 b
F& 9ol A4 BAUA AH2¢ 4B aA A4YE AR sHm oo :;4 o+E
Gerald = ¥-ololAl £33t FHrolx ¥4 Wima: 18 4Q v Izl g ARg4E

10) A4 F, AFA, 52, 19719 8UE, p.40. -
D) AAGAdTF, 974, 54, 1724 295, p.3g -
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Aok A7 A B Aol et Drbw AAstn EG 2249 WL vdud & Felo] A
ohi Azt et Aclwh. ok g okF, AlotwA o W el qA|, ofoje] AT FH- 4
ot A & fxfel] W A ZHY o] H-E E 4 9loH baby-sitter oAl ool E YT FF-
7hue) 4gE FTEHE A L 4 vk AT YolAE grdos s Anke 0Ty
HA AN A Y 2815 4£99 AE T JFehe 3ol olm AF HNFAENAY x0F
o vl el EvztdlA HE F/HEHL Y& LAA e Aold v F sHEFAA E otedl ATE
o 8ho) v}
(3) Crime = 4 “God-Father”

ool A vrEl kel el G} FelA WG} A e AL wFAEY & g S Re T
£ Aol B3 A3 w4 e AAdA AL god 2 Al 719 AL £+ Mafia
zhi= 92z wkx st New York 81 Chicago ol g@o] M3t gtk Aoy Zd F.B.L 2AE

2E5E &%T 4 9 AL v T4 mAd A dAe] el At

o] J3tE o]k otell A mF o2 o]uldle] New Yorkell A o]ute]ol olul & Apojell 4] A EH QL
9121 & 7FAA = Mafia$ 554 Don Corleone 3} th& #z| vk o} HHd <4578 4F5AE B
Abshe afia 7} gvh} F4% ZAel n|FA 5 ket FAATE R T4 v T4

A4 M
$E1E B AFHE FL Gl

(4) War =l 4 “Overload”

Normandy A+5 = ol 4 A A&k Tome] gt Fud ¢ olekrlelrh, Tom & £FFHE ¥x oy
gt Tuig VeodAE FHY dAT Tl F3IAA Edte] IR Foll olFFH A
Normandy A5 o] st AL A4 Feloh F1de A A S 5A4g Gste]d] o F

o A Es} odl g HEIEY HEE ol ed EEE
(5) Western =] 4 “The Last Hard Man”.

ol Fd 219 vk R 2folH o] A& EEd w|FAE HEE o]HE U Y Aol A
Aol A 43S gA 3 A4 E FASE 2P 8L A3 FAE ¢ o, o] d3fd4
Hekxt Samo] =¢8] F Susan 7 HEFA 43 Yedl Samd] 93td £33 oEEo] B R
W3 A% 9T 25 2AVHE ool E 2uT. AX AAALY IHE B4FE FE g5
ol e}

(6) Religion <ol 4 “Message.”
947 600 = o] Islam 3¢ =24 Mohommd ¢} 28] AEES kg 27 3124 Islam
€ oldsty 2 Fa8 4% 3¢ ¢ 4 9,1“ £o E30ld AF nFAL BL 481 44

A ek ook & AT Aol YA ASHE olHHEd Be E2E Fu Yok

12) Al4tgojadT, 19724 992, p.56.
13) Al2tgeld, 19784 8 4=, p.37.
14) Al4tgdelidy, 19774 4 4%, p. 51
15) A1+t 2ted T, 19779 5 4%, p. 4l
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(7) Mystery 3<oj| 4 “Omen. * R -
G Fel FAsE 5 S 4 Thorn H7F & 2??] °]“€ ﬂMOﬂ ZL el "ol otel & kAl m
Lol B2 2L s Qe 2 dalst 5AHE YLige ALy doluhe o] A% AR S o
# Fol ¢ie gEFelz 444 4B Sk FUEE H A AR FolgGE g
g EAEr 53 TeiAsy B 5add ety AL ofF AZe Holw Lrhadd 2
Aell 3t g AgEe] FAd Bee TIS 1AL HAGE 259 AGPTL 449 A=
ol 3] &g & A Yok, AAY A} AEDe] g o8} Pol AT
& olNT 4 grhn A= selo] opd Aelth

(8) Science fiction o] 4 “Delosworld” ‘
S el FEY Fole Ay o we AFY A vHAA, FAMAA, ALAAE F45
o gow, wHAAdAE $FNYY BAHYE F 4 g IHAANAEL $9) 929 5
XE ¥ 4 o 53 AXAANAE A2ARE] A}E $A4FE FAE o), Computer =k
< AdE Tt d3leld sensy AdAzE Ande Aojzn ARt o)y seral
FEE e T oMz FoRg e HHE FASL Yo BEHoET $o& Holg).

(9) Sportd] 4 “Little Mo” .

W] o 1 193430 16 A2 ©]F A %9 tennis champion o] ¥ 195216 A 54 72 Wim-
bledon o] 4hd 58t 1952136 grandslam(R &, AL, A, AvY 44 title)-L A =8 Maureen
Comolly ¢ B2 § 232 Gfo]x szt sl FAFA o4 A7 dobe A& ¢ 47} 9
A 2FlA 237 483 dvtE AE oA ¢ A+ G 3lol,

(10) Biography o] 4] “Miracle Worker” '

Wol AL ETY FoB govA B FET o
AL ALL 27 9324 e elA AL 2FE
& FE FAC A6 2AF3E Fria A%},

(11) Raqe and immigrant problem ¢ 4 “Mandingo. *

Ce] 3ty FHTdl St A4Sz g A e L FEoH AAHer S
THE AFFAAE kol AXd AAA F& ¢ e vF FIAYANA o] EF S Adse
oldel 23 A5t B GAE 28 Hol™ Ao e FE WA AFEE Sl
€ HaAA o] xd A= ST Y& ZEE FuhstA 23 RolH o] JEAA @y
Negroo] s g AdFAE e 44 AR L 471 92 Aeled 7152y 4] 4Baise] g
£ " FA A @Al xe] AES} AL 4+ Qe G4 e 45 g9 A B
A o] i},

16) AAtd o d T, 19761 11%1, p. 39.
17) A Ad o, 19784 893, p.39.
18) AlAlg o, 19799 593, p.45.
19) Aol T, 1980 8YUE, p.43.
20) A Ao, 19754 11¥9.E, p.4l.

qlgo] = Helen Keller ¢] 7

1L
= R4
FE 3 FHete G4 EAA o2

7
Aol
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Mz vl g st dA s AT 4T I
(12) politics ¢il 4 “The candidate. ”

o] o #tE California ol 48 499U AAE 27 93}ole imagedAY 7T & AR}
glow mlFre Ex3ql vFeld AA €A AYIAR YertE dHFE Aol o] 4FHE
BolAe] Tl v ARG Aade 4ot Aol Bkl AP HAA FAR AL AR
Al s Aol T Aol

Makeup of Congress
2 House of Representativés Senate

1. Total membership ’ 435 100

2. Number of members According to population 2 for each state

3. Elected by Voters of Congressional district Voters of entire stater

For Representatives at large,
voters of the entire state.

4. Term of office 2 years 6 years

5. Exclusive powers of each house 1. originates revenue bills 1. approves or rejects

treaties
2. impeaches civil officers 2. tries impeached officerss
3. elects a President if no 3. confirms or rejects ap—
candidate has a majority pointments made by Pre—
of the electoral vote sident

4. elects a Vice-President
if no candidate has &'

majority of the electorak
vote

(13) Adventure =l 4 Adventure family,
g stEe] Z7]AHAA A E L FAA APt dd A AT ohERIL ¥ 5
me E£74L BAG J3tolrt, o] d31E Eited $HUEL T vAE dFE T T 18
wel ohzt w2y AHAEY ARE ¢ 4 dod wFY A FJFFLEA MF E q
o o8 sted] =gl & Aot
(14) Student life o] A growing up
ol AL v F nETE SYEY 488 23 °§§I-°]"% a5 ol 4AdE °Ptﬁl FL A®
olm 7 el A4S Mmshd 34 249 ALE 9€ 4 g Aol AFFL I o)
Wz shobele] UAha WolEE Stm Erlelt & Fohtl ERd 4F Zol el YAl
o praEddd Faees e UF 2 A5 YL B 2A SR A

4
2

]/l

|:l

21) Al4tgd el T, 19769 89=E, p.43.

22) An outline of American Government, International Communication Agency 3.
23) AlAtodeladT, 197841 94X,

24) At eld T, 19794 3UE.
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TE FATH ¥FTY FLolEE oW o1FY AuAd F2E w2 A Ll sk gAe
7HAA s o Sfo v}, ' '
2.2. ABAAE 57 kol o] FFTTYFo] B3 delE T FobE 5o IEF AL 5
A9 Adolw 943tE 23 1 e FLo2H olel HHL WA £ 9L Aol
*'Betty Wallace Robinett & E¥& 53] =l¢ =83t A4 Hxs)4 o €A w3l ot}

“Listening practice is especially important in classrooms where English is taught as a foreign
language, that is, in situations where English is not the language of the country and where
-opportunities for hearing English outside the classroom are few. The first step in teaching the
listening skill is to accustom students to the noise_ of the language. ”

2.3. 9% 9HE 83 Fol4 old o] JAHLE Y bE 4 B2 G}

(1) 958 $3be] authentic speech = F1% 4 glvh. ekl ABA Qo] ABUAA B4
<= 4937 9% Grammar-Demonstration Dialogue o] v} &£ 3319 4 =& 48 3= Ceonversation-
Faciliation'Dlaloguei— BH + 224 Communication Competgnce-;-,_— WA A7 8f 9o o]y mAyEL
WHAEol LEEoR FAse] 9o wWEel o HE LA FH7" o Tk wrl W Fel 43
£ " Fed 5% w) Text-book English st AF£% 4+ goj= ARE AL gon FHeE
FEol A4l A AHgste a2 W3E dsiE 9 SR FAE F doH dride e
A 1T EHAA WA 2 g Aol

(2) 988 3t wAA o] EH o2 |- stress, intonation pattern 3} juncture & Axz =31
WE 4 oglon o Ag FAHT 4 gom o Fr o]EHPo T FEo el glovt uhusld Y &
I A5EA A E $255171 oJ & RAolvh. stress 8} intonation pattern & B30 9} 2Lz 5 o}
E27] dgoll 53] w@ol £ d$dA FaAE 5307 AT BAG FA o]},

() B W$+E S4& E2o24 tone of voice & P 4 g ow =37 Silent language 9
gesture ¢} facial expression ¢ W& 4 gt} w|F gL Qg E3E g2 2R3 gFY =/
of wivks] FH37] wl ol o] RA-E T o]HFOZH Fo]E Yo} Blu] £ £ L FE AL P
T dolth, W95 dAE FUAA FFFoTH 28 g 4 gon] AAD o] b
< A" gesture £ 4-4ks] 7] whaio) o},

(4) ¥13 9e]9 dialect & Eastern, Southern, 28] @ Western type & a2 ¢l 21} Western type
< General Americano] 2tz $elx glow 714 e ATE 7FA dialect o]t} of o] AH A A
+t tape ol A& dialect & THo] ol A Yo JHAAE Al sA dialect 9 B F Fojo] A
3% ¢ de J1HE MR+ UT EE 93E 8] Aol 249 dialectd] WY 22 Ao 9
L3}, ‘ .

(5) W59 AaE Sl LAY o8 sAA QAL H s shebglof ek 53] efsle] o

=

25) Betty Wallace Robinett (1978), Teaching English to Speakers of Other Languages, Tnivetsity of
Minnesota Press & Mcgraw-Hill International Book Company, p.212.

-~ 84—



aAZAY BT AG QA DG B AF 15
3

A HEAY WA ol BHLRE A AT AR A Sl of YAl dEhEstE AEHA Fof

ofrb dreh. o] AL oA FIE JHE HI TR AL oSl gk A2 Fadd o

(a) Loss of initial or final consonants in unstressed words.

(b) Assimilation of consonants.

(c) Vowel education.

(d) Continous flow of sound produced by the physical linking of one word to the next within

phrases.

(6) Spoken Englishell Auk AH-&5 = o1& w@el W& 4 9lvh. o] A& Written Englisholl 4 =
AHEE A o= 2 Spoken Englishol A& 7187 gl S SdA= 4T

O
ATE FEHORA KA o UFHA G ATE ol Fe] UZ 47b ArkE AL =R Aol

Listen. Um.
You hear.  Sure.
You see. \ I’ll bet.
Or anything. Well.
Look. '

(7) e AR A £ 4 % 242 9]F 3o colloquialism & =] F £zt o] o 3ol A
gol W 4 olvh oW ol & obF FT YRR Wol ¥ 4 g HFo] Tl T M LoR
oA v

A 259 o] E Text-book Englishell 4] sulAl A 4 g1-& Aojr},

1) Let me lay it on the line for you and your boss, whoever he is.
(£ 514 =Z3tet)
2) He had all the judges and politicians in his pocket.
(=] W 3ket)
3) Pete’ll come under Barzimi’s thumb sooner or later.
(vh-g=l 2 =)
4) Mike, you get it all wrong.

(.3 3Het)
5) Don’t get yourself riled now.
EF=h
6) Well, he, he just been gettin’ too uppity, is all.
(=)
7) I-I-I'm a little low on sugar.
+Z3)

8) Hubbel, I wanna be up front with you on this.
(28

9) On your way, old man. Paddle your own canoe.
(5#3th)
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10) You ask him a question, he goes off on some crazy tangent.
=7 853y e 49 % seh)

11) Let’s sleep on it.
(& d7tA g=hg vl Fe)
12) He’s in great shape.
(A5 747
®) 2% wF Agge] Agstt Bold % ¢ 2:uke] FEolzhn 24stm Pudl o T
A} 207k SoFha B ek Selol AF AL AL Aol Vo WFoD o]ulzt
FATE GA4LE) T A g B o 39 shbd AT A%se] ALY SolA 23
Pt FAF o ATA ZRE Aolon £30] Arh. W F ATE] ¥ o F& BT Yl 4 A
FHL 1 FL2 Fol2 At ¥ T FEL A2 BEIA 4018 visdol Yrhn VY AL AF
ol HE7 B 2 5 ofF TR e NEE Sl 4AA Ry got Tl
AbEtA L SA vk AR e 49 ol LAl Fakdl AAA A LHe] A2 Uk, el E o] &
17k obF ol AHEH L gl Aol Aol A8 od AA Fejolu AFNA A4 E &
T A g+ Uk # A & E olele] J8%).

1) Hollywood big shot gonna give you what you want.

A
2) That’s the key for’im. Gotta get Sollozze,
1 (Srol =)
3) These things gotta happen every five years or so—ten years—helps to get rid of bad blood..
(39
4) You fingered Sonny for the Barzini people,
(4 23=)
5) Master, I knocked up.
(A3

6) Do you think that I belong in a langhing academy?
(HAYsa B3 w44)

7) And after you hang me, kiss my ass.
CED

(9) spoken Englishol 48] 239 B4& Be ¥4, = %¥o] 22 4851 & Aolch. o
L LAAA WE Solg TEL o] &3l FENY FF T2 EFEL A43tdA 4L B
A dhe Aol vk, zEv AR THFLEA AT BEOR GALEES E F Y&
FFE WA A AR GIAAE FIFoEA dE ool B Aotk 3} LelAE B
hesitation, self-interruption 2] 3 false start $¢] & Aol HMold olal AdE J<&dE Ao}
=€ 34 E2¢ £ 4 dox A4g

o
L

o
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AN ZA Y ¥ Fod st AAkste] A AT 17

L sl dantss HeAds A% AL 0 F 43
Adeleh, 28 AR ARt F2k Aol & A
Fd 518 47 199 devhn Gk 44L 2 HER
FE FAd AR
£, 40, 484588

gl Hostn gu,

“It may be defined as an open-ended dramatic narrative about a recurring set of characters, told
with a balance betweee narrative text and visual action, often including dialogue in balloons, and
published serially newspapers.™

o4 BT ol w

Bhel nobed el A w2 EStAC WAL W gn, oA ¥FALE, £} 2en AP E 4

“"'Northeastern v] &¢] Dredge 243 “Social Rules of Speech in Korea”z} = =

r-{n

< obFE HAT 7 @F Aol

3.2. 1980l 34 11¥ 717 Washington Post ¢} Pacific Stars & Stripes Aol 5o} = of
AukstE s 2 33 - ¢HQ A E AET v o dehg Be “}i}ﬂ' oA =el gl
o 2 Wgo] ofd AolkE A 2 wiElEe] FE FIAA AAE 78] ARE 4 Yk
A zge}, wbE s Ak 2Ela g2 obE o A

s Rt W $
1. Beetle bailey Mort Walker . A, Ak, HAE FAEe R FoiA
% A
2. Star Wars Manning & Christensen F}3FFAE 2,
3. The Wizard of ID  Brant Parker & Johnny Hart <S4 ZF9] 3H4lael A& Ex}slch,
4. Prince Valient Hal Foster Arthur A1} o] FAFF < A& 22w,
5. Higar, the horrible Dick Browne AL G Ex}3).

26) M. Thomas Inge, (1978) Comic art, Handbook of Amerxcan Popular Culture, Greenwood press West--
port, Connecticut, p.79.

27) C. Paul Dredge (1976) Social Rules of Speech m Korean The Views of a Comic Strip Character
Korea Journal, p.4 :

._.f8‘7_
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6. Doox;esbury

7. Peanuts

8. Snuff Smith

9. Dennis the Menace

10. The Amazing spi-
derman

11. Dick Tracy
12. Andy Capp
13. Blondie

14, Steve Canyon
15. Tumbleweeds
16. B.C.

17. Crock

18. Bus Sawyer
19. Animal Cracker
20. Shoe

21. Broom-Hilde
22. Nancy

23. Big George
24. Henry

25. Moon Mullins
26. Donald Duck
27. Grin and bear it
28. The flintstones
29. Momma

30. Mary Worth
31. Mark Trail
32. Judge Parker
33. Dupont circle

34, Brenda Starr

Trudeau Carry

Charles Schulz

Fred Lasswell

Hank Ketcham

Stan Lee & John Romita

Chester Dould
Reggle Smythe
Young & Raymond
Milton Caniff
T.K Ryan

Johnny hart

Bill Rechin & Brant Parker
Roy Crane

Roger Bollen

Jeff Macnelly

Russel Myers
Ernie Bushmiller
Virg Partch
Den Trachte
Fred Johnson
Walt Disney’s
Lichty & Wagner
Hanna Barbara
Mell Lazarus
Allen John
Dodd Elrod
Harold Le Boux
Allen & Hatley

Dale Messick

R, AHPLE TG
otol &3k Y BAAAE TART
A4 LE FAY.

otol 54| AAE 2T,

2479 2Y¢ 23,

A olefr] & 2l

AR #Hg v,
FRATY 48y Lz 23l
2 olepslE 2RI H
Q=jeke] AEE a2l
AAA A Y ApE Fdl
B £z}3t).

AAE o dte TAAZE T

SEFAE 2,

$EE FUFoE e 498 T
ME FAFE do] A4HL HAE F
A,

i

FAH 2 A5 E TA™
248 B4AAE 220
QY2 e 290,

£d e AZg a2zl

A3)E Ak

2209 AT 297,

A48 FAE

AAQY A2 HFE o=
AS4 e 230

v 252§ 2.

FEI AL 4EE 28

A Ak AHATE BAR
A& Fx}3e}.

o242 & 23+

o},

Zoz 3o 43



A AL BTG5 AR BE AT

{1) Blondie

NOW, CAN 1 BORROW IT | [WHY BOTHER TO GIVE IT TO

BACK AGAIN? ME IN Fw
&k,
% Ef/)
%) /,‘
7 )‘Q/

=Y,
o,
)
2,
2,
SS
of
_o‘h
2
S
Hi
Lo
ofi
::( g}
py
/d
o
ok
e
o
Px
ox

o
2
2
i
K
3o,
lo
s
o
i
rO
=2
-
W
f o
3
wr
T
fo%]
o,
e
=2
ﬁJz

BeoRA Fobsted AAY 4% stm o
4 o1 FAY 4B} A FL i A F& Bl

(2) Beetle Bailey

DID You SEE YEAH! WHEN SARGE HAS SERGEANT/ THE

[ BEETLE STEAL SARGE A FEW DRINKS HE YOu've BEEN MANS
SARGE’'S SHOE NEVER DOESN'T FEEL DRINKING ! A

D\ "AND sTUEFZ! NOTICED ANYTHING = GENIUS!

A

© 190 King Fasmuren Syndumte, inc. WArté nghin reserved.

ol mEhe § AE, A4 2En AR FUAFLER e JAT F8E AAk e FHAL

¢

1
AT A40E LIE ¥ 4 A& B2 2Aoln,
(3) The Wizard of ID,

1L GET YU A
SCARECROW

| 1 TS OUTBIDE Wi PLENTY ||
OF SUNSHINE AN THE WoRK

o8BS LgAvE A LOT )3
To BE PES:R'EL;’,)'

‘L THESE CMIL- SERVICE j




20 1981 4 R BEWEARRVE B8
JlAL Al T3 AAL 4L Tl WelY HA, AR, AHE obF AXIA FAE
shsfo]m =hslzl Gwhv A FaHY FrIAE A7 sy Aol
(4) B.C

1 CAME FROM A TOWN <O 50, 1.U5E0 T© CHEW ?
TOueH, THE KIDS CHEWED TORACCO - TOBACCO WHEN T WAS A KID WL ALTERS |

o] Wil AAA Y Alghe FAFLE Fed4 APATE FAT AFoln 2 FolA A ui gl
£ #gte] wol Estse} vt '

3.4, BE oot ojwl Alde] FejA BAA A4 2 <ol & FEE AW A3H
o WA e gAAq T F94H reference 8} A AgHE Rolvh 53 A Il =
o)™ reference & wol WAT 4 glod JBAL ARNA & o JeisAA Jof Lp H83d &
7t A arste] TaEe] gk, A EHE ATHLEHA of st AL L&F WA 4 A

(1) Non-Standard English

& o]l = Standard English, % formal, general 223 informal English ¢} non-Standard English 7}
glom Qul A AL A4 vFA FdtE Non-standard English & oA nkel 4 gutEx WAE
2 9o o) AL 22 uF AFEd HEG & G4 U AL Fo o] Fo]d 47t ki
©r}. @s)ursE Non-Standard English-& ¥ & 4 & & 24 59 sz 3% 4 A+ o]
AL delo4 AN Aol $8F LEE AAsHE Aold g AFAL 74 e T,
g, 229 g W2 dAHelok gk, B Aol AAA Wt F& AdGLE Bl AF
253 gloemz 474 ARs P Aolsh olAL W HA, $4Y Yo 2l ARRE localism
o shgol 1 EAolch, ’ i

HOW WUZ (' T GOT TERRIBLE
YORE TRIP \ AIRSICK, SNUFFY
TOTH
FLATLANDS,

NOPE-IT wuz THAT AIR
BACK YONDER IN -

TH' FLATLANDS WHAT

MADE ME SICK

GLORY BE!
VE WENT BY
AIRY-PLANE ?

~90 —




aAzAL vl5dseh Al #E AT 21

v (2) Onomatopoeia ¢} Sound Symbolism

Wl @AY && Eupele] FE FAE AW geizia FEH. Yol JdeddE &
S Fo] ol HEY W|AYE AAT vk 2E L Yl F4, 53 o FAHe A A
4387wl gl &4 qe] ALAEY T A4S o1 F 2 dvh. 2E L Ad Lol B 27
& 2EE zdse AAelztn F-2Ew o)A} el AeldAE B9uF TR S
AR, Arldl = = EHT A, FEY 249, A4S 2y 9F, 28I gt
g A7 Az

A w3} ol 2

4

rlo

2 po
o o
g o oo

lo

tt o

E:2

THe TECHRICAL. ADNANCES
THEY'RE MAXING ON THESE
CONPINER GANES |
ARE INCREDIBLE !

T

7 75
2

" T WAS PROBABLY ,

{ THE WoRST RossigLE i
TIME FoR THE RITTON

& 44 sojzia S E sale] ohd Aotk BHW A TE Afdhd By Exet AL
a1 eiRivha s £ stelo] okl Aelrh Lalvk 4ol APe] AT 2 W Adks] o2
2L Aol 47 o 24N E Gk Be 418 0 L4 WAL ¢ Ao ¥ AA &
EEREERE PR

Tomorrow 1M | ([T How come Famiers Y] [( '™ SURE THAT SOME oav [l THE FIRST
GOING TO MIDGE HACKLEY'S A DON'T HAVE THERELL BE A SHOWER ; wh TIME HE HAS
BABY SHOWER BABY SHOWERS? FOR THE FATHER OF A BABY | ONE’
ST g 3

(e
€ i

{

- 28) g dAA, 4@, $74, 19734, p.609.

!
EN?
\
. \ 54

€ 1980 King Foatures Syndwcats, Ine W
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dbaby shower: oto] & 24ksl7] Mol AgEo] AMoliA Yas EAL Al n AL 7R

1.
'E’y)q\.

—
Wiz, CAN I BORROW. YOUR RAzoRT.. IPR. Byt 1ve
I WANT TO SHAVE MY LEGS GOT 0 60 OUT MY

WOMAN T KNow
WHO WORRIES

AN TONIGHT
i :

T HAVE THESE MENTAL LAFSES,

[ THATS BAD.

=y %§

©ies Ermorrenn, e 107 rz

head shrinker: 23 314 ¢] 2}

(4) abbreviation 3} contraction
REEAA NS BwA 7] Asked B AFFF BR3P A4 Yoo o AL WEE 2L
A 7L wpslol e}, ol Y wmiEle] 4 BB S 4 gle)h

I WONDER IF I'LL JUST TAKE WHAT SORRY, HONEY-BUT YOU HE SURE RUNS A STRICT
DAGWOOD STILL 1 NEED AND PUT IN HAVEN'T PAIG YOUR LAST 1O,
HIDES MONEY IN AN LOWL,
HIS SHOESHINE (B |'
KIT? ; i I
40 ‘ ¢ o~ 1y
% N} ) i D ]
s Vs
"l il i
% HEll
- il
cd B [

¥L.0.U. : 28Z4 (I owe you)

MERCY,

SIRE..FORSIVE HEY, THATS
ME FCR STEALING A BEAUTIFUL | WAS
BREAD> CRUMBS GROVEL. ... WHERE SAL{IP'JTEEZ "
FRoM THE KolYAu Dip You . TEWEES o
FANTRY! LEARN IT i THE 1RS

GROEL
oROVEL




ANZA Y v Fg 3l dAuksle] AT AT 23
#%IRS: =4} 4 (Internal Revenue Service)

J:}Jlﬂl

¥ What’s = What is
Fred's = Fred has
‘e = he

’is = his
4, & =

P AL Yde o 2 233A 3 24g 3} A5 7Hekd # Communicative Com-~
petece & oF4 sHEd] Aol ke Wk ool WxbE nl T QAN E AL zﬂEli -s}o%
A @A EelA wFEEe] WAL 7h2A % FAd Spoken Englishel W@ L4E FAol Ho
Avtn A} g3 Bt ZHEA g FEFE AR Yok Bekxia & ok Non-standand
sk o FA8 4 2L APAF ez Ae| g
1y 23 W2 4 drke oldel L FAEY delE text-book Englisho] A 3 upAl A4 A T2
AR GAE TAT 4 A bl B2 2ohn B 4R E AL AT o
AARE A3k 1 FGR] BEL TooE Qolvh. V.T.R & A& AL AL
e sbsaleh, ke wldel o gl A st
ubsE AR 4%8}" %01 + A A 28y o] A Age] JFFle FHILS
7k AbAdell o 3het widlE A At 29 E3F vl A5k v S el ¢ Colloguialism & 2 4 v
i o3 A 71H FAldl $E9 E3e vuwete LS 2naf oh k] 29 glvta A

B

98¢ A5 TS 2 gob=

_<L
-{u
o
X
o

i)
5

g
3

<
™
=

w,
7

=
)
fu
¥
v
30,
ke
A,
Hl
do,
M
.

M. Thomas Inge (1978), Handbook of American Popular Culture, Greenwood Press, Westport, Connecticut,
Betty Wallace Robinett (1978), Teaching English to Speakers of Other Language, Substance and Tech-
nique, University of Minnesota Press & Mcgraw Hill International Book Company, New York.

Porter G. Perrin (1950), Writer’s Guide and Index to English, Scott, Foreman and Company, Chicago.
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Marianne Celee-Murcia (1979), Teaching English as a Second or - Foreign- Language, Newbury House
Publishers, Inc. Rowley, Massachusetts,

Wilga M. Rivers (1978), A Practical Guide to the Teaching of English, Oxford University Press, New
York.

Geoffrey Leech (1975), A Communicative Grammar of English, Longman Group, London.

Kenneth Chastain (1976), Developing Second-Language Skills, Rand McNally College Publishing Company,

Harold B. Allen (1972), Teaching English as a Second Language, Mcgraw-Hill International Book Com-

pany,
Mary Finocchiaro (1969), Teaching English as a Second Language, Harper & Row, Publishing Company,
New York.
Wilga M. Rivers (1968), Teaching Foreign-Language Skills, University of Chicago Press, Chicago &
London.

AAtg A, EA, 1971904 19801 74=] 949,

ol WEL 1980FIE LEH BRAFEHRR. skl Frslg 2.
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